
F I G Y E L Ő 

A Könyvtártudományi Főbizottság. A Magyar Tudományos Akadémia 1954 
márciusában az I. Nyelv- és Irodalomtudományok Osztálya keretében életre hívta a 
Könyvtártudományi Főbizottságot s ezzel a bibliográfiai, írás-, könyv-, nyomdászat-, 
sajtó- és könyvtártörténeti, könyvtártani és dokumentációs kutatás irányítását szer
vezett formában akadémiai feladattá tette. 

A főbizottság egyéves fennállása a felszabadulás tizedik évfordulójával esik egybe. 
Könyvtáraink 1945. évi állapotára gondolva érthető, hogy a tudományos munka kérdé
seinek felvetése csak a helyreállítás és újjászervezés évei után kerülhetett napirendre. 
Az Akadémia — amely egyes könyvtártudományi munkálatokat 1952 óta támogatásban 
részesített — könyvtáraink és kutatóink eddigi kezdeményeinek fontosságát értékelte 
a főbizottság megalakításával. De bizonyára mérlegelte azokat a nem múló jelentőségű 
alkotásokat is, amelyekkel nagynevű elődök a XIX. század második felében megalapozták 
a magyar könyvtártudományt. Munkásságuk a századforduló utáo méltó folytatás nélkül 
maradt. Ebből a nézőpontból tekintve a főbizottságra több évtized elmulasztott mun
kája vár.1 

Milyen tapasztalatokat szerzett a főbizottság egy év alatt és hogyan ítéli meg 
közvetlen és távolabbi feladatait : ezek azok a kérdések, amelyekre itt a teljesség igénye 
nélkül, vázlatos áttekintésben feleletet kívánunk adni.2 

A feladatoknak az a távlati terve, amelyet a főbizottság 1954 tavaszán nagy-
könyvtáraink közreműködésével kidolgozott,3 annak feltételezésére épült, hogy az 
Akadémia támogatásán kívül a tudományos könyvtárak munkatervükben is tudnak 
a könyvtártudományi témákra időt biztosítani (a főbizottság az összmunkaido 4—5 
százalékának tudományos munkára fordítását ajánlja). Ez több könyvtárban be is 
következett, de nem mindenütt. A távlati terv (illetőleg az abból alakuló ötéves terv) 
végrehajtása csak úgy remélhető, ha a főbizottság a könyvtárak által tudományos 
munkára tervezett időmennyiséget is a közös célok szolgálatába tudja állítani. A gondolat-

1 KŐHALMI Béla : A magyar könyvtártudomány feladatai. MTA Nyelv- és Irodalom-
tud. Oszt. Közleményei V I / 3 - 4 . 353-378. p . 

2 A főbizottság 1954. évi működéséről szóló jelentést a MTA Nyelv- és Irodalom-
tud. Oszt. Közleményei VII/1 — 2. száma közli 164-9. p.). Tájékoztatásul szerepeljen itt 
az 1954-es — csonka — év néhány adata : Hét ülést tartott , tagjainak száma jelenleg 
tizennégy. A fontosabb témák : feladatkörének meghatározása ; a magyar könyvtár
tudomány távlati terve ; a tudományos könyvtárak 1953/54. évi könyvtártudományi 
munkássága és tervei ; a Magyar Könyvszemle ; könyvtártudományi aspirantura ; 
könyvkiadási kérdések ; célhiteltámogatások ; az 1945—1954. évi nemzeti bibliográfia 
és a nemzeti folyóiratbibliográfia szabályzata. Kidolgozott és megvitatott öt szak
véleményt. Elbírált tizenegy könyvtártudományi tárgyú dolgozatot s ezek közül pré
miumban részesített kilencet. 

3 Ismertetése: KŐHALMI Béla i. m. 368 — 376. p . 
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menetből több tanulság szűrhető le. Először is az, hogy sürgős teendő a könyvtárak 
közötti (tudományos) együttműködés megszervezése. Számos fontos bibliográfiai és 
egyéb kiadványnak ez ki nem kerülhető feltétele (pl. mindenfajta együttes címjegyzék
nek). Az együttműködést bizottsági üléseken csak megalapozni lehet ; a végrehajtáshoz 
a könyvtárak közvetlen és tevékeny érintkezése szükséges. Továbbá : a főbizottság 
terve bizonyos önzetlenséget kíván a könyvtáraktól, a helyi jelentőségű vagy halaszt
ható tervek alárendelését az átfogó jellegű feladatoknak. A könyvtári tervek és beszá
molók tanulmányozása és elbírálása megtörtént, de a főbizottság még korántsem tett 
meg eddig mindent a terveknek valóban ésszerű, fontossági sorrend szerint való módo
sítása érdekében. Mindamellett eredményként könyvelhető el, hogy a figyelem máris 
erőteljesen a közérdekű és összefoglaló feladatok felé fordult. 

Hasonló, mintegy szervezési feladatok várnak a készülő munkálatok kiadási 
problémáinak tisztázása terén. Nincs könyvészeti kiadónk és a bibliográfiai művek 
közzétételét minden kiadóvállalat másod- vagy harmadrendű feladatnak tekinti. A főbi
zottság számít arra, hogy egyes kéziratainak (elsősorban az I . osztály érdekkörébe 
tartozóknak) a kiadásáról az Akadémia gondoskodik, de nem mondhatunk le arról sem, 
hogy más kiadóink is az eddiginél nagyobb mértékben vállalják könyvtártudományi 
művek kiadását. A tervbevett kiadványok legtöbbjének mint munkaeszköznek hasz
nát egyformán láthatják a társadalmi és természettudományok. Végül fejlesztésre 
szorul a nagykönyvtárak saját kiadói tevékenysége is. Értékes hagyományokat eleve
nítenénk fel ezzel és a baráti külföld meggyőző példáit követnénk. 

Könyvtártudomány és könyvtárügy elválaszthatatlanok és az elmúlt évben a 
főbizottság talán a kívánatosnál nagyobb mértékben foglalkozott olyan könyvtárügyi 
kérdésekkel is, amelyek érdekeit alaposan érintik ugyan, de megoldásukra nincs hatás
köre. Kétségtelen, hogy véleményével ilyen problémák sikeres eldöntéséhez is hozzá
járulhat ; csakis az a kérdés, hogy nem jelenthetik-e ezek egyéb, eredendően hatáskörébe 
tartozó témák késedelmét. Az ötéves könyvtártudományi terv végrehajtásának meg
indulásával legfontosabb feladatává válik a munkálatok irányítása, az előfeltételek 
állandó szemmeltartása és féltő gondozása, a felmerülő elvi és tartalmi kérdések folya
matos tisztázása. A könyvtáraktól a főbizottság a tervfeladatokban önálló munkaszer
vezést vár, mert maga tanácskozó szerv lévén, csak az elvi alapvetést és a gyakorlati 
kérdésekre vonatkozó útmutatást tudja nyújtani, de — természetesen — nem vállal
hatja a közvetlen vezetést (vagy akár technikai részletkérdések vizsgálatát). 

A tervezett bibliográfiai, történeti és könyvtártani vállalkozások elméleti kérdések 
sorát vetik fel. A készülő kézikönyvek közül több évtizedekre szól ; arculatuk, szerke
zetük eldöntése felelősséggel jár. Bibliográfiai irodalmunk képe sokhelyütt vázlattá 
halványodik, könyv- és írástörténetünk, nyomdászattörténetünk nagy fejezetei hiányoz
nak, könyvtáraink számos könyvtártani kérdés viszonyainkra illő megoldását várják. 
Egy-egy tudományág életének hangadója a kutatóintézet, vagy ha az nincs, az akadé
miai főbizottság. Feladata tehát az aktuálisnak ítélt szaktudományi kérdéseket fel
vetnie ós állást foglalnia. A főbizottság vállalja is ezt a szerepkört és munkájában mind 
több időt fordít rá. Az elméleti kérdések sokoldalú és alapos megvitatását csak úgy 
érheti el, hogy legkiválóbb szakembereinket bevonja munkájába. Eddig számos szak
véleményt j bírálatot dolgozott ki alkalmi szakbizottságok vagy felkért szakértők közre
működésével és megkezdte a tervezett nagy kiadványok részletes szabályzatainak meg
vitatását is. Munkába vette a könyvtártudományi kutatás tartalmi részére vonatkozó 
elvek összefoglalását és ezeket fokozatosan nyilvános ankétok tárgyává teszi. 

Könyvtáraink — és könyvtárosaink — hatóköre és ennek következtében feladatai 
az elmúlt esztendőkben nagyon növekedtek, a könyvtári teherbírás mindenfelé alaposan 
ki van használva. Ezért is mind jobban érezzük — és érzi minden kutató — könyvtár-
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tudományi hiányainkat. Hiba lenne azt hinni, hogy elvégezetlen bibliográfiai, könyvtár
tani és egyéb feladatok valamiféle rohammunkával rövid időn belül pótolhatók ; ezért 
a módszerért túl nagy árat fizetnénk a könyvtári szolgáltatások csökkenése révén. 
De van más, járhatóbb út is. Az elszigetelt kezdemények összefoghatok, országos terv 
ésszerű sorrendben való végrehajtására serkenthetek. Erre törekszik a főbizottság. Meg
alakulása alkalom arra, hogy könyvtárosaink szakmájuk legmagasabb elméleti szín
vonalát fejezhessék ki. 

PAJKOSSY GYÖRGY 

A Magyar-Szovjet Társaság Könyvtártudományi Szakosztálya. A könyv
tárak dolgozóiból alakult választmány az 1952. évben hozta létre a Magyar —Szovjet 
Társaság keretében a Könyvtártudományi Szakosztályt. 

A Könyvtártudományi Szakosztály célja ós feladata egyrészt, hogy kielégítse a 
könyvtárosok érdeklődésót a Szovjetunió könyvtártudományának, könyvtárügyének 
kérdései iránt és azok megismerésével, tanulmányozásával, a gyakorlati példák alkal
mazásával a magyar könyvtárosok segítséget kapjanak a szocializmus építésében reájuk 
háruló feladatok megoldásában. Feladata másrészt, hogy a magyar könyvtártudomány 
ós könyvtárügy egyes eseményeiről, elért eredményeiről, problematikus kérdéseiről és 
vitáiról a VOKSZ útján tájékoztassa a Szovjetunió megfelelő könyvtári szerveit ós 
intézményeit. 

E célkitűzésnek megfelelően a Könyvtártudományi Szakosztály munkatervének 
keretében az elmúlt évek folyamán több ankétot, előadást, klubdélutánt, fogadást 
rendezett, amelyeken a könyvtárosok minden rétege nagy számban, komoly érdeklő
déssel vett részt. Az első ankétot a vidéki megyei könyvtárak vezető dolgozóinak bevo
násával a kimrüi városi könyvtár munkájának és eredményeinek megbeszélésére szen
telte. Az Országos Könyvtáros Konferencia alkalmából filmvetítéssel egybekötött foga
dást rendezett. A Szovjetunióban tanulmányúton járt magyar könyvtárvezetők több 
alkalommal számoltak be nagy érdeklődés mellett tapasztalataikról. Az előadások 
keretében részletes beszámolók hangzottak el a Szovjetunió egyes nagy könyvtárairól, 
a Szovjetunió könyvtári szervezetéről, a Nagy Szovjet Enciklopédia hatalmas appará
tusáról, a Szovjetunió kulturális életéről és annak legújabb eseményeiről. Több alka
lommal rendezett a Szakosztály klubesteket, amelyek életrehívásával a könyvtáros-
társadalom régi óhaját kívánta kielégíteni. A legutóbbi klubesten a Hovanscsina került 
bemutatásra hanglemezről, magas színvonalú előadás keretében. Élénk vita keretében 
tárgyalta meg a Szakosztály a könyvtári munka hosszú évek óta megoldásra váró kérdé
sét : az új szovjet könyvtári osztályozás problémáját. 

Az Országos Széchényi Könyvtárral karöltve a Szakosztály az elmúlt esztendőben 
a Bibliotekar c. szovjet könyvtári folyóirat fordítását adta ki. Ez óv elejétől a felmerülő 
igényeknek megfelelően a Szakosztály ugyancsak a Széchényi Könyvtárral együtt 
Könyvtári Tájékoztató címmel a Szovjetunió, a népi demokráciák és a nyugati könyvtár
ügy egyes aktuális kérdéseiről tájékoztatja havonta az érdeklődő könyvtárosokat. 

Vidéki városaink közül Debrecen követte az országos kezdeményezést, ahol az 
Egyetemi Könyvtár dolgozóinak vezetésével a városi, üzemi, szakszervezeti könyvtárak 
dolgozóinak részvételével alakult meg a Szakosztály. Megalakulása óta több ankétot, 
előadást, klubdélutánt rendezett. A legutóbbi időkben a könyvtári építkezésekről, a 
mikrofilm alkalmazásával kapcsolatos kérdésekről, a Szovjetunióban tapasztaltakról, 
valamint a tudományos bibliográfia kérdéséről hangzott el színvonalas, nagy érdek
lődéssel kísért előadás. Remény van arra, hogy az 1955. óv folyamán más vidéki 
városban is meg fog alakulni a szakosztály. 

H. M ALÁN MAGDA 
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A n k é t a z ú j s z o v j e t s z a k r e n d s z e r r ö l . A Magyar —Szovjet Társaság K ö n y v 
t á r t u d o m á n y i Szakosztá lya és az Országos Széchényi K ö n y v t á r márc ius 9-én a n k é t o t 
r endeze t t a szovjet k ö n y v t á r i osztályozás tervezetéről , amelye t O. P . T E S Z L E N K O , a 
Lenin K ö n y v t á r főkönyvtárosa i smer t e t e t t a Szovjetszkaja Bibliografija 1954. 36. 
s z á m á b a n . ( T E S Z L E N K O cikkét a Könyvtári Tájékoztató tel jes ter jedelmében m a g y a r 
nye lven is közölte.) Az a n k é t o n a m a g y a r könyv tá rosok igen nagy s zámban v e t t e k 
rész t . 

A v i taveze tő H A R A S Z T H Y Gyula vol t , a Magyar T u d o m á n y o s A k ad émi a K ö n y v 
t á r á n a k igazgatója . Bevezető szava iban r á m u t a t o t t a r ra , hogy a m a g y a r könyv tá ros 
t á r s a d a l o m régó ta n a g y érdeklődéssel vá r ja a h í reket az új szocialista szakrendszerről , 
ame lynek kidolgozása m á r évek ó ta folyik a Szovje tunióban. A decimális szakrendszer 
közismer t fogyatkozásai és k ö n y v t á r a i n k n a k az olvasók i r á n y á b a n megvá l tozo t t maga 
t a r t á s a a mi könyv t á ro sa inka t is komoly p rob lémák elé ál l í t ják. T E S Z L E N K O cikke 
először ad bepi l lan tás t s z á m u n k r a a még kísérletezés a l a t t álló szovjet szakrendszerbe, 
ame ly a d ia lekt ikus mate r ia l i zmus elvére épül t fel. B á r T E S Z L E N K O cikke egyes problé
m á k a t még n e m zár le, és b á r m a g a az új rendszer még röv id í t e t t formájában sem ismer t 
e lő t t ünk , mégis szükséges m á r mos t foglalkoznunk az új szovjet szakrendszer t u d o 
m á n y o s szinten t ö r t é n ő megv i t a t á sáva l . H A R A S Z T H Y megeml í te t t e az új rendszer n é h á n y 
a l apve tő szempont já t is, de TESZLENKOval együ t t n y o m a t é k o s a n hangsú lyoz ta , hogy 
az új osztályozás bevezetésének felelősségteljes és bonyolu l t m u n k á j á b a n józan óvatos
ságra lesz majd szükség. Azt is k iemel te , hogy a m i t u d o m á n y o s v i t á ink és esetleg m á s 
népi demokrác i ákban t ö r t énő hasonló megv i t a t á sok va lamivel hozzá já ru lha tnak az új 
szocialista szakrendszer végleges formájának k ia lakulásához és a gyakor la t i a lka lmazás 
megoldásához. 

H A R A S Z T H Y bevezető szavai u t á n M Á T R A I László akadémia i levelező t ag , a buda 
pes t i E g y e t e m i K ö n y v t á r igazgatója t a r t o t t a meg „A tudományok marxista osztályozása 
és a szovjet könyvtári osztályozás tervezete" c. e lőadásá t . K o r r e f e r á t u m á b a n h á r o m főkérdés 
kö ré csopor tos í to t ta a p r o b l é m á k a t : 1. Az osztályozás filozófiai fogalma á l ta lános
ságban , 2. a rendszerezés az objekt ív kü lv i lágban és az az t v isszatükröző t u d o m á n y b a n , 
3. a t u d o m á n y o k n a k a k ö n y v t á r a k szakrendszereiben való szerepe. 

Megál lap í to t ta , hogy az osztályozás m i n t logikai műve le t á l l andóan m a g á b a n 
hord ja a tévedések veszélyét s a t u d o m á n y o k ha ladása egyre j o b b a n m u t a t j a a dialek
t i k a a l ap t an í t á sá t , hogy a jelenségek közt n incsenek éles h a t á r o k és így a t u d o m á n y o k 
közt i h a t á r o k e lmosódnak, másrész t azonban ugyan így t a p a s z t a l h a t ó a t u d o m á n y o k 
elkülönülése, specializálódása is . A k ö n y v t á r i rendszerezésnek éppen ezt a ké t , egy
m á s n a k e l len tmondó fe ladatot kell megoldania . 

A marx i zmus — leninizmus szempont jából az osztályozás filozófiai fe ladata — m i n t 
E N G E L S klasszikus t an í t á sábó l k i tűn ik — az, hogy a v i lágban t a l á lha tó mozgásformák 
egymássa l va ló összefüggését igyekezzék minél h ívebben v i ssza tükröz te tn i . Ez pedig 
igen nehéz feladat , m e r t l ép ten-nyomon beleütközik a b b a az e l lenté tbe, amely az osztá
lyozás és az á l l andóan mozgásban lévő világ te rmésze te közö t t v a n . 

Ami m a g á t a rendszerezést , osztályozást illeti, szükséges, hogy élesen megkülön
böztessük a rendszer há rom különböző formáját : 1. A mozgásformák objekt ív rendszere , 
a vi lág objekt ív rendszerezet tsége, amely a dolgok egymásu tán i ságának , elsőbbségi, 
okozat i v iszonyainak objekt ív törvényszerűségein alapszik. 2. A mozgásformákat vissza
t ü k r ö z t e t ő t u d o m á n y o k n a k á l t a lunk megá l lap í to t t t u d o m á n y o s rendszere . Ebbő l a 
szempontbó l nézve a t u d o m á n y o k osz tá lyozásának m a r x i s t a váz la ta a köve tkező : 
a l egá l ta lánosabb tö rvényekke l foglalkozó t u d o m á n y a d ia lekt ikus mater ia l izmus , ame ly 
m i n d a t e rmésze tnek , m i n d a t á r s a d a l o m n a k a tö rvénye i t végső fokon t u d j a k u t a t n i . 
A t u d o m á n y o k pedig így önkén t oszlanak ké t csopor t ra : t e r m é s z e t t u d o m á n y o k r a és 
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t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k r a . A t e r m é s z e t t u d o m á n y o k úgy rendszerezodnek, ahogyan a 
t e rmésze t felépül, a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k pedig a tö r t éne lmi mater ia l izmus a lap
tö rvénye i szerint t agozódnak olyan t u d o m á n y o k r a , amelyek az a lappa l és o lyanokra , 
ame lyek a felépí tménnyel foglalkoznak. A természet - és t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k h a t á r á n 
je lentkezik egy külön t udománycsopo r t , amely részben t e r m é s z e t t u d o m á n y , részben 
t á r s a d a l o m t u d o m á n y , i lyenek a pszichológia, á l ta lános n y e l v t u d o m á n y , logika s t b . 
3 . A t u d o m á n y o k osztályozásától meg kell kü lönböz te tn i a k ö n y v t á r i szakrendszer t , 
ame lynek feladata , hogy a könyvek osztá lyozását az olvasó igényeinek megfelelően, 
ö t nevelve végezze el ; n e m t u d o m á n y o k a t , h a n e m könyveke t osztályoz t e h á t . A könyv
t á r i szakka ta lógusnak n e m az a feladata, hogy szolgailag kövesse a t u d o m á n y o k rend
szerének elméleti szkémájá t , h a n e m célja, hogy a könyvek h a s z n á l a t á n a k legyen p rak 
t i kus , de elvi a lapon álló segédeszköze. 

E l ő a d á s á n a k befejezéseként M Á T R A I k iemel te a szovjet szakrendszernek az előbbi 
szempontokbó l való előnyeit : vi lágosan és t u d a t o s a n a marx izmus—lenin izmus t u d o 
m á n y - és rendszer-fogalmára épít , b á t r a n vallja az t az elvet , hogy az a jó k ö n y v t á r i , 
szakrendszer , amely a gyako r l a tnak megfelel, homogén, k iegyensúlyozot t s ezért m inden 
á l t a l ános k ö n y v t á r b a n t u d j a t ü k r ö z t e t n i az á l lományt , n incsenek üres és túlzsúfol t 
főosztályok, n e m a lka lmaz t ú l z o t t a n kompl iká l t je lzeteket . Végeredményben az új 
szovjet szakrendszer a k ö n y v t á r i szakrendszerek főcélját az eddig ismert összes rend
szerek közül a legjobban valósít ja meg. 

Az anké t résztvevői közül elsőként C S Ü R Y I s t v á n (debreceni Egye t emi K ö n y v t á r ) 
szólt hozzá a szovjet szakrendszer elvi alapjaihoz, illetőleg a marx i zmus —leninizmus 
osztá lyhoz. Nézete szerint n e m e légedhetünk meg a szovjet k a r t á r s a k eredményeinek 
egyszerű tudomásulvé te léve l , h a n e m a béke tábor vezető országával való kul turá l i s 
e g y ü t t m ű k ö d é s a r r a kötelez, hogy észrevételeinkkel — legyenek azok bármi lyen szeré
n y e k is — m a g u n k is hozzájárul junk az ú j , szocialista k ö n y v t á r i osztályozórendszer 
kidolgozásához. A rendszerről m á r M Á T R A I á l ta l is kiemelt pozi t ív vonások hangsúlyo
zása mel le t t megá l lap í to t t a , hogy az va lóban teljes m é r t é k b e n megva lós í to t t a a k i t űzö t t 
célt : a Szovjetunió népeinek szemszögéből nyú j t á t t ek in t é s t az ismeretek egész biro
da lmáról , erre u t a l a cirill b e t ű k a lka lmazása is. Szükséges lenne azonban a szovjet szak
rendszer t a lka lmassá t enn i nemzetközi haszná la t r a is, ami a betűjelek mellőzését és 
a t öbb i országok vona tkozása inak részletesebb kidolgozását hozná m a g á v a l . Célszerű 
vo lna az is, hogy külön könyv tá r i osztályozórendszer he lye t t k ö n y v t á r i és bibliográfiai 
célra egya rán t a lka lmas séma kidolgozása tö r t én jék meg . 

A m a r x i z m u s — leninizmus osztá lyára vonatkozólag a következő megjegyzéseket 
t e t t e : a szovjet szakrendszer kidolgozói meg ta lá l t ák a helyes u t a t , hogy a polgári 
szakrendszerekkel szemben sor rendben az első helyet b iz tos í to t t ák ennek az a lapve tő 
fontosságú szakcsopor tnak . Minthogy azonban a marx i zmus — leninizmust a m a g a egé
szében t á r sada lmi t u d o m á n y n a k fogták fel, azér t célszerűnek l á t t á k a t á r s ada lomtudo
m á n y o k n a k közvet lenül ez u t á n való elhelyezését, és csak a szakrendszernek a másod ik 
felében köve tkeznek a t e rmésze t t udományok . Ez pedig e l lenté tben áll a t u d o m á n y o k 
engelsi osztá lyozásával . A nehézségek eloszlatására m ó d o t nyú j t F O G A R A S I Béla ,,A tudo
mányok osztályozásának elméleti és gyakorlati kérdései" c. m ű v é b e n . F O G A R A S I akadé
mikus szerint a filozófia n e m ta r toz ik sem a t e rmésze t tudományok , sem a t á r sada lom
t u d o m á n y o k csopor t jába s így m i n t önálló t udománycsopor t , amely kapcsola tban v a n 
m i n d a te rmészet - , m ind a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k k a l , az osztá lyozásban az első helyen 
áll . A k ö n y v t á r i szakrendszer élén is á l lha t a filozófia, a d ia lekt ikus mater ia l izmus és 
u t á n a n e m szükségszerűen kell a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k n a k következniök . A marx iz 
mus—lenin izmus klasszikusai műve inek egyesítése ebben az esetben n e m a szakka ta ló
gusban , h a n e m a be tű rendes ka ta lógusban tö r t énnék meg . A szakkata lógus pedig a 
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marx izmus klasszikusainak műve i t a t á r g y u k n a k megfelelő szakcsoportok k e r e t é b e n 
fogja fe l tünte tni . 

C S Ü R Y a köve tkező j avas l a toka t t e t t e : 1. A k ö n y v t á r i osztályozás tükrözze a 
t u d o m á n y o k felépítésének te rmésze tes rendszeré t . 2. A t u d o m á n y o s szemlélet elvszerű 
megvalós í tása révén vál ik a szakrendszer a t u d o m á n y o s t á j ékoz ta t á s és a vi lágnézet i 
nevelés hasznos eszközévé, n incs szükség a te rmésze tes összefüggés m e g b o n t á s á r a . 
3. Legyen az új szakrendszer nemzetközi és a lka lmas bibliográfiai célokra is . 

K A L M Á R Gyula (Fővárosi Szabó E r v i n K ö n y v t á r ) a szovjet szakrendszer t á r sa 
d a l o m t u d o m á n y i szakcsoport jához szólt hozzá. A t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k szakcsoport 
j a inak ólén a „Történelem, történettudományok" csoport áll . Marx is ta t u d o m á n y o s ós 
k ö n y v t á r i szakrendszerben m á s k é n t n e m is képzelhető el. A „Közgazdaságtudomány'" 
szakcsopor ton belül fontos a lcsoport a „Nemzetközi gazdasági kapcsolatok", szemben az 
E T O szétfolyó és h a t á r o z a t l a n csoport ja ival . He lyes , hogy a szakrendszer összeállítói 
szükségesnek t a r t o t t á k kü lön „Politika" szakcsopor t feláll í tását . Bizonyos ellent
m o n d á s lá tszik a „Politika. Társadalom élete" és az „Állam és jog. Jogtudományok" 
szakcsopor t e lha tárolása t ek in t e t ében , ny i lván a T E S Z L E N K O á l ta l eml í t e t t okból, hogy 
t i . a ké t szakcsopor to t illetőleg m é g n e m j ö t t lé t re végleges megegyezés. Vár juk a m a g y a 
r á z a t o t a r r a vona tkozólag is, mié r t s zak í to t t az új szakrendszer a TROPOvszKU-féle 
gyakor l a t t a l a b b a n a t ek in t e tben , hogy a m a r x i z m u s elméletét e lvá lasz to t ta a n n a k 
gyakor la t i hordozójá tól , a P á r t t ó l . Szerencsés a lko tású új szakcsopor tok az „Ifjúság" 
és a „Nők társadalmi helyzete. Nőmozgalmak. Nószövetségek." Mindke t tő o lyan p rob l émá t 
old meg, amely a decimális rendszerben szakozóknak mindig sok bosszúságot okozot t . 
A jogi szakcsopor tban fel tűnik a d iplomácia leválasztása a nemzetköz i jogról és á tv i te le 
a pol i t ika i (külpolit ikai) s zakba . Természetesen erre a p o n t r a is vona tkoz ik a „Poli
tika" és „Jogtudomány" szakrendszer terüle t i e lha tá ro lásának m é g fennálló b izonyta lan
sága , i l letve függősége. H o g y az ágaza t i j o g t u d o m á n y o k a t hogyan osztályozza az új 
szakrendszer (valószínűleg másodfokú a lcsopor tokban) arról T E S Z L E N K O cikkéből n e m 
ér tesü lünk vi lágosan. H a egyik-másik szakcsopor tban egy-két a lcsopor to t t o v á b b i , 
másodfokú fe lbontásban is l á t h a t t u n k volna, még hasznosabb be tek in té s t n y e r t ü n k 
volna a rendszerbe . 

A „Kultúra. Tudomány. Oktatásügy" szakcsopor t az ezekről a fogalmakról va l lo t t 
m a r x i s t a felfogást t ü k r ö z t e t i : o k t a t á s né lkül nincs ku l tú ra , n incs t u d o m á n y . A sa j tó 
is m i n t az o k t a t á s és nevelés eszköze megfelelő he lyen v a n ebben a szakcsopor tban , 
ugyan így a k ö n y v t á r a k és m ú z e u m o k . Csak helyeselni lehet a tes tnevelésnek és spo r tnak 
a k u l t ú r a csopor t jába való helyezését is. Ny i lvánva lóan idevaló a bibliográfia is . A „Filo
lógiai tudományok. Irodalom" szakcsoport legnagyobb jelentősége az, hogy t á b l á z a t á b a n 
a nye lvek genealogikus csoportosí tása t a l á lha tó , e l lenté tben a decimál isban k ö v e t e t t 
el járással . A nyelvészet és i roda lom egy s zakban való szerepeltetése logikus (SZABÓ 
E r v i n a decimális egyik v á l t o z a t á b a n ugyanez t a csopor tos í tás t köve t t e ) . 

A szovjet szakrendszer t e r m é s z e t t u d o m á n y i csoportjairól C Z E L L Á R Fe renc (Orszá
gos Műszaki K ö n y v t á r ) számolt b e . Sa jná la t ta l á l l ap í to t t a meg, hogy T E S Z L E N K O cikkéből 
kevese t lehet m e g t u d n i a t e r m é s z e t t u d o m á n y i szakok p rob lémái ra vona tkozóan , m e r t 
részletesen csak a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k k a l foglalkozik. Ugyan így keveset beszél az 
a losztások rendszeréről is . Magában a t e rveze tben is a r á n y t a l a n a t á r sada lom- és t e r m é 
s z e t t u d o m á n y o k csopor t ja inak száma (13 és 7, helyesebben 11). E n n e k köve tkezménye , 
hogy a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k , különösen pedig a t echnika i t u d o m á n y o k főosztályai 
közül t ö b b túlzsúfolt . A fizikai, m a t e m a t i k a i , vegy tan i t u d o m á n y o k a t egy he lye t t cél
szerűbb le t t volna ké t főosztályba sorolni, a közös főosztályba sorolt , de óriási fejlő
désben levő energet ika és h í radás techn ika is kü lön főosztályt é rdemel t volna , ugyan így 
a kohásza t , meg a fémek mechanikai- technológiai megmunká lá sa , a gépgyár t á s . Hason ló-
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képpen rendkívüli fejlődési lehetőségeket ígér a kémiai technológia és a könnyűipar 
(a zsúfoltságot főleg a textilipar és a műanyagipar okozza). 

Elég sok kérdés van, amikre vonatkozólag még nem kaphattunk felvilágosítást 
TESZLENKO cikkéből. így : az összetett fogalmak szakjelzetei képzésének módja, a 
formai alosztások több kérdése (számtáblázatok, árjegyzékek, rajzgyűjtemények, szaba
dalmak), a munkára, munkaszervezésre, üzemszervezésre vonatkozó irodalom. Nem 
világos előttünk a két különböző főosztályba kerülő bibliográfiák elhatárolása. Problémák 
vannak a 19. helyen álló főosztállyal kapcsolatban is (szélenergetika, helioenergetika, 
nukleoenergetika). 

A felsorolt hiányosságok természetszerűleg következnek abból, hogy TESZLENKO 
cikke nem foglalkozik részletesen a természettudományokkal, tehát a hiányosságok 
jórészt csak látszatok. Az egyes főosztályok megterhelése, zsúfoltsága, bizonyos jelze
teknek egy-egy számjeggyel hosszabb volta magában véve nem hiba. A jelzetek 
nem arra valók, hogy az olvasók vagy a szakozók megtanulják, hanem hogy a fogalmak 
pontos helyét meghatározzák a szakrendi katalógusban. 

Végeredményben CZELLÁR megállapította, hogy az új rendszer elvileg nagyon 
jó, gyakorlatban azonban csak akkor lesz megítélhető igazán, ha a részletes kidolgozás 
elkészül. 

A jelzetalkotás és az alosztások kérdéseihez CSAPODI Csaba (Magyar Tudományos 
Akadémia Könyvtára) szólt hozzá. Kiemelte, hogy az egész ankét legtöbb nehézsége 
abból ered, hogy nincs megfelelő alapunk az új szovjet szakrendszer megvitatásához. 
TESZLENKO cikke nem olyan célból készült, hogy kimerítő, részletes ismertetést adjon 
a rendszerről azoknak, akik a rendszert még nem ismerik, hanem olyanok számára íródott, 
akik pontosan tisztában vannak az egész szovjet szakrendszerrel, akik kezdettől fogva 
résztvettek annak kialakításában, megvitatásában. A cikk nyilvánvaló célja az, hogy 
miután a viták már nagyrészt lezárultak, az elvi alapok lényegében már tisztázódtak, 
összefoglaló feleletet adjon a vita közben felmerült kérdésekre. Tehát elvi szempontokat 
tisztáz, nem egy rendszert ismertet, nem is akar a részletekbe belemenni. Különösen 
nehéz hozzászólni a jelzetalkotás és az alosztások problémájához, mert egyetlen részle
tesebben kidolgozott jelzet sem található a cikkben, s mert az alosztásoknak még olyan 
rövid felsorolása sem olvasható, mint a főtáblázati számoké. 

Mindenesetre kétségtelen, hogy az új rendszer a jelzetalkotásnak a régebbi szak
rendszerekben bevált módját (főjelzet, alosztások) megtartotta, de a decimálissal 
szemben letért a tiszta számrendszerről és e helyett a betű- és számrendszer kombiná
ciójával dolgozik. Az osztályozás első tagja minden esetben cirill betű, azután követ
kezik a részletesen tagolt osztályozás tizedes jellegű számrendszerben. 

Az alosztások tekintetében nagyon érezhető, hogy a rendszer részletes ismerete 
nélkül olykor szinte sötétben tapogatózunk. Nem tudjuk, hogyan történik a fogalmak 
kapcsolatbahozása, de egyáltalán azt sem tudjuk pontosan, milyen alosztások vannak 
és milyenek nincsenek. Esetleg hiánynak érzünk olyanokat, amelyek megvannak, de 
a cikk mint problémanélküli kérdéseket nem említi. Annyit azonban tudunk, hogy az 
alosztások rendszere végeredményben a decimális rendszer alapvető szempontjaiból 
indul ki : vannak általánosan közös és korlátozottan közös alosztások. Az általánosan 
közös alosztások közt három olyat találunk, amelyeket az ETO-ból is ismerünk : formai, 
földrajzi és időalosztás. Ezek közül a formai és földrajzi alakjában is hasonló ahhoz, 
az időalosztásról nincsenek ismereteink. A földrajzi alosztások tekintetében megjegyez
hetjük azt, hogy a földrajzi szempont sokszór, úgy látszik, átvándorol a főtáblázati 
számba. Valószínű az is, hogy a földrajzi alosztás nem minden szakjelzet mellett hasz
nálható, illetőleg az, hogy különböző szakokban különböző az eljárás. Pl. a természet
tudományi szakokban minden, a Szovjetunióra vonatkozó anyag (tudománytörténet stb.) 
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B.7, á l ta lános t e rmésze t t udomány i szakba kerül és azon belül alosztályozási s zempon t 
a Szovjetur.ió. Viszont a t á r s a d a l o m t u d o m á n y i szakokban az egyes országokra v o n a t 
kozó a n y a g az egyes r é sz tudományok alá kerü l . 

T E S Z L E N K O hangsúlyozza, hogy a földrajzi a losztás s zak í to t t azzal a p r imi t ív r 

vulgarizációs i r ányza t t a l , amely a földrajzi a losztás t h á r o m főcsoportra a k a r t a tagolni : 
Szovjetunió, népi demokra t ikus ós kap i ta l i s ta országok. Az elfogadott t í pus a lapja az , 
hogy az országok vi lágrészenként t ago lódnak és ezeken belül b e t ű r e n d b e n sorakoznak . 
N e m t u d j u k azonban , hogyan oldja meg az új rendszer a n e m politikai-földrajzi fogalmak 
(irányok, folyók stb.) a losztá lyozását . 

Még kevesebbet t u d u n k az időalosztásról . I t t komoly nehézségek v a n n a k T E S Z 
L E N K O szerint a periodizáció kérdésében. Ebbő l az köve tkeznék , hogy a rendszer n e m 
évszámokkal , h a n e m korszakokkal dolgozik. Van egy újfajta alosztás is, az ú n . á l t a l ános 
alosztás , amely bizonyos h i á n y o k a t póto l , s részben a formai, i l letve szempont szerinti 
a losztásokból vesz á t fogalmakat . Je le cirill kisbetxí. 

Összefoglalóan C S A P O D I Csaba az t á l l ap í to t t a meg, hogy m a még a fenti k é r d é 
sekre n e m t u d u n k h a t á r o z o t t feleletet adni ; vi lágosan csak akkor fogunk lá tni , h a a z 
első k i ado t t p é l d á n y t kézhez k a p j u k s akko r t o v á b b i t e rmékeny v i t á k r a ke rü l 
he t sor. 

V E R E D Y Gyula (Országos Széchényi K ö n y v t á r ) főleg az új szovjet rendszer 
m a g y a r a lka lmazásának kérdései t boncol ta . E lö l já róban leszögezte, hogy az a d o t t he ly 
ze tben inkább csak az ismertetéshez, n e m pedig magához a rendszerhez szó lha tunk 
hozzá . í g y is b izonyos azonban , hogy a szovjet t u d o m á n y eredményei t felhasználó, 
ruga lmas , haj lékony, a t u d o m á n y o k összefonódását f igyelembevevő m o d e r n osztá lyozás 
k ö n y v t á r i vonalon is k ívána to sabb az 1876-ban indul t DEWEY-féle decimálisnál . Ebbő l 
azonban n e m következik , hogy mind já r t r á t é r h e t ü n k a szovjet k ö n y v t á r i osztá lyozásra , 
hiszen előbb az e lőmunká la tok egész sorá t kell e lvégeznünk. I lyen feladatok : a rendszer 
négy fokozatú t áb l áza t a inak lefordítása szakmai ós k ö n y v t á r i s zaké r tők bevonásáva l , 
a m a g y a r v iszonyokra való a lka lmazás , megfelelő szakkáderek képzésének előkészítése. 
E z e k b e n a m u n k á l a t o k b a n feltét lenül t á m a s z k o d n i kell m a j d az Országos Osztá lyozó 
Bizo t t ság ra . 

K é t p o n t o n tú lságosan szkep t ikusnak t a r t j a V E R E D Y T E S Z L E N K O á l láspont já t : 
egyik, hogy a k ö n y v t á r i osztályozás lineáris vo l t a n e m teszi lehetővé a t u d o m á n y o k 
közt i kölcsönhatások sokrétűségének m a r a d é k t a l a n kifejezését, a másik , hogy elkerül
he te t l en némely osztályozási megoldás feltételes és v i tás vo l ta . Az elsővel e l len té tben 
m a g a az új szovjet szakrendszer u t a l az összefüggések kifejezésére. E z e n az ú t o n m é g 
t o v á b b lehetne menn i , k á r volna l emondani a kísérletezésekről . A másod ik ké rdésben 
pedig a helyes megoldás : a t u d o m á n y m a i á l láspont ja szerint e ldönteni a ké rdéseke t . 
Helyesel te V E R E D Y az új rendszer á l ta lános a losz tásának bevezetésé t , ami egyes esetekben 
egyszerűsí tést je lent . Ugyancsak nincs elvi a k a d á l y a bizonyos helyeken a szakok be tű 
rendes osztályozása bevezetésének o t t , ahol a t u d o m á n y o s rendszerezés lehetet len, d e 
vigyázni kell a r r a , hogy tú l zo t t a lka lmazása á l ta l az osztályozó rendszer vegyessé n e 
vál jék . 

Hangsú lyoz t a V E R E D Y a n n a k fontosságát is, hogy az új szocial ista osz tá lyozó 
rendszer ne csak a Szovje tunióban, h a n e m az egész vi lágon a t u d o m á n y o s fejlődés 
je lentős tényezőjévé lehessen. E h h e z a z o n b a n f igyelembe kell venn i az t , h o g y a l eg több 
nemzetköz i nye lv la t in b e t ű k e t használ , az európai népi demokrác iák is egynek a k ivé
telével . Ezek az országok megegyezhetnének ugyan a b b a n , hogy a főosztá lyokat cirill 
he lye t t la t in be tűkke l jelölik, m e r t ez a szerkezetet n e m érint i , mégis az ilyen k ü l ö n u t a k 
k ö n n y e n hasadás ra veze the tnek . A 20 főszak jelölésére t e h á t va lami lyen m á s , egységes 
jelkészletet kellene haszná ln i . 
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A gyakorlati használat szempontjából szerencsésnek mondotta VEREDY a rend
szer négyféle terjedelmű változatát. Nálunk természetesen még jóval a bevezetés előtt 
meg kell vizsgálni, nem volna-e szükség átmeneti alakzatokra, a mi közművelődési éa 
könyvtári adottságainkhoz simulóan. 

Sok problémát sorolt még fel VEREDY a tervezet egyes szakjainak a tudományok 
tartalmához való viszonyában (történelem és gazdaságtörténelem különválasztása, a 
földrajznak több helyen való felbukkanása stb.), minderre a rendszer pontos ismerete 
nélkül nem tudunk a magunk számára megfelelni. Sokat kell tehát még tárgyalni ezekről 
a kérdésekről, most csak az előmunkálatoknál tartunk. Örvendezzünk azonban, hogy az 
ETO tőlünk idegen rendszerét osztályozási munkánkban fel fogja váltani a szocialista 
társadalmi rendszerhez simuló, az élenjáró szovjet tudomány eredményeire támaszkodó 
szakrendszer. Addig is a mi feladatunk, hogy a végleges szovjet osztályozás kialakulásáig 
figyelemmel kísérjük a felmerülő problémákat, hogy majd a könyvtári szolgáltatások 
zavartalan ellátása mellett jobban, szakszerűbben, eredményesebben szolgálhassuk 
népünket, népi demokráciánkat. 

Az ankét résztvevői közül még PONYI István (Magyar Tudományos Akadémia 
Könyvtára) fűzött kiegészítéseket az elhangzottakhoz. Elsősorban azért, mert sem a 
cikk, sem a hozzászólók nem tértek ki a marxista osztályozásra olyan részletességgel, 
ahogyan azt az alkalmazás feltételezte volna. Ezzel kapcsolatban főleg FOGARASI elv
társnak a tudományok hármas felosztására vonatkozó megállapítására (filozófiai tudo
mányok, társadalmi tudományok, természettudományok), másrészt MÁTRAI László 
jelentős megjegyzésére a tudományok és könyvanyag osztályozásának egymáshoz való 
viszonyát illetőleg hívta fel nyomatékosabban a figyelmet. A részletkérdésekkel kapcso
latban több ponton kiegészítette az előtte szólók megállapításait, főleg pedig arra utalt, 
hogy nemcsak a betűjelek alkalmazásával kapcsolatban merülhetnek fel aggályok, 
hanem a földrajzi alosztások esetén az országok neveinek betűrendje is komoly nehézsé
geket fog okozni, mert itt már nemcsak betűkről, hanem az orosz nyelv szavainak sorrend
jéről van szó, ez pedig más országok gyakorlatában nehezen lenne keresztülvihető. Össze
foglalóan PONYI véleménye szerint a marxista tudományfelosztást alapulvevő osztá
lyozási rendszer toronymagasan felette áll a decimális rendszernek és mindenféle burzsoá 
szakrendszernek, de a részletkérdések hosszú és alapos megvitatást kívánnak és akkor 
feltehető, hogy a felmerült nehézségek megszűnnek és mi is áttérhetünk ennek hasz
nálatára. » 

Az ankét eredményeit HARASZTHY Gyula foglalta össze. Megállapította, hogy 
1. a szakrendszer előnyei elméleti és gyakorlati szempontból egyaránt jelentősek. 

Mégpedig azért, mert a marxizmus—leninizmusra épít, az elméletet nem választja el 
a gyakorlattól és konkrét feladatra koncentrálja az erőket. 

2. A magyar könyvtáros közvélemény már eddig is nagy érdeklődéssel fogadta 
a készülő szovjet szakrendszerről szóló híreket és nagyon szükségesnek tartaná annak 
részletes ismeretét. Jó volna tehát a kísérletezés és vita további anyagát a Szovjetunióból 
talán a Magyar —Szovjet Társaság útján beszerezni, hogy állásfoglalásunk, észrevéte
leink még konkrétebbek lehessenek, a tanulságok levonása maximális haszonnal járjon. 

3. Állandóan foglalkoznunk kell az új készülő szovjet szakrendszer anyagával.. 
Ebben igen fontos és szép feladat vár az Országos Osztályozó Bizottságra. 

Javasolta HARASZTHY Gyula, hogy egyrészt szorgalmazzuk a kérdések hasonló 
megvitatását a népi demokratikus országok könyvtárainak körében is, másrészt juttassuk 
el vitánk anyagát a Lenin Könyvtárnak, hogy onnan feleletet kapjunk a vita folyamán 
felmerült kérdésekre, illetőleg hogy ott is tapasztalják, milyen érdeklődés kíséri az új, 
rendszer életét a szovjet határokon túl is. 

(-) 
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A z Országos S z é c h é n y i Könyvtár Gyöngyös i T u d o m á n y o s K ö n y v t á r a . 1955 
február 1-én új t u d m á n y o s k ö n y v t á r a t a d o t t á t a k u t a t á s n a k az Országos Széchényi 
K ö n y v t á r , s ez a k ö n y v t á r kis v idéki vá rosban , Gyöngyösön t a l á l h a t ó . A m a g y a r 
i rodalom- és k ö n y v t á r t u d o m á n y egyelőre m é g n e m is lá t ja egészen vi lágosan, m i t k a p o t t 
a gyöngyösi vo l t ferencrendi b ib l io théka á l lamosí tásával és megny i t á sáva l . Századok 
ó t a rej tőző é r t ékek kerü l t ek napv i lágra és s zámuk a t u d o m á n y o s feldolgozás során m é g 
bizonyára szaporodni fog. R ö v i d i smer te tésünk célja egyelőre az, hogy ez új gyöngyösi 
t u d o m á n y o s gyű j t eményre felhívja a k u t a t ó k f igyelmét és n a g y v o n a l a k b a n megjelölje, 
m i t is t a l á lnak b e n n e . 

A ferencrend a X I V . század vége felé t e lepede t t meg Gyöngyösön, i t t egyik leg
fontosabb anyako los to rá t h o z t a lé t re , amely a t ö rök hódol t ság v iharos időszaka a l a t t 
is k i t a r t o t t és hosszú időn keresz tü l a sa lva tor ianus provincia székhelye vol t . I t t m ű k ö d ö t t 
a r end i teológiai főiskola. E z e k a t é n y e k m a g y a r á z z á k k ö n y v t á r á n a k nagyszabású 
fejlődését. A k ö n y v t á r k ia lakulásának , t ö r t éne t ének fel tárása a közeljövő t u d o m á n y o s 
feladatai közé t a r toz ik , nagy segítséget fog hozzá n y ú j t a n i m a g a a becses k ö n y v a n y a g 
s z á m t a l a n i rodalom- és műve lődés tö r téne t i é r t ékű bejegyzésével. A gyű j temény fejlő
désének egyik igen fontos m o z z a n a t a a kassai ferences r endház I I . J Ó Z S E F u ra lkodása 
a l a t t t ö r t é n t feloszlatása vol t : a Fe lv idék n y u g a l m a s a b b , tö rök pusz t í t ás tó l m e n t 
m a r a d ó te rü le te in összegyűlt r i t ka k ö n y v a n y a g ekkor ke rü l t a sa lva tor ianus r e n d t a r t o 
m á n y székhelyére, Gyöngyösre . Álljon i t t pé lda g y a n á n t ké t nagybecsű k ö n y v vándor lása , 
a m i n t az részben a könyvbejegyzésekből , részben a k ö n y v t á r egyéb gazdag forrásaiból 
megá l l ap í tha tó . 

Van a gyöngyösi gyű j t eménynek egy 1530-as, HERVAGiTTSnál Base lben megjelent 
öt kö te tes ÜHRYSOSTOMOSa. Első tu la jdonosa O L Á H Miklós vol t , ak i bejegyzésében zágrábi 
püspök és kance l lá rként nevezi m e g m a g á t , t e h á t 1543 és 1548 közö t t szerezte a soro
za to t . A X V I I . század első éveiben a könyvek , sa já tkezű bejegyzése szerint , T H U R Z Ó 
György n á d o r b i r t o k á b a n vo l tak , 1703-ban egy L A N D O R F F Y n e v ű p a t r ó n u s a kassai 
ferences k o n v e n t n e k a d o m á n y o z t a őket , a r endház feloszlatásakor egy B A R A N Y A I n e v ű 
r e n d t a g vi t te m a g á v a l , ak i a z u t á n Gyöngyös kö rnyékén p lébánoskodo t t , s az ő ha lá la 
u t á n , a X I X . század első éveiben kerü l t be a gyöngyösi ferencrendi k ö n y v t á r b a a nagy
becsű CHRYSOSTOMOS-kiadvány. 

Megvan a gyű j t eményben a Biblia polyglotte, 9 kö te tes A. ViTRÉnél Pá r i z sban 
1645-ben M A Z A R I N b íbornok költségén megjelent k iadása . E műrő l Fr iedr ich U R B Á N : 
História seu compendiosa descriptio Provincae Hungáriáé Ordinis Minorum S. P. Fran-
cisci . . . titulo Sanctissimi Salvatoris, Cassoviae 1759 c. k ö n y v é b e n a 49. lapon ezt olvassuk 
„Pos te r io r (ti. a kassa i r endház egyik épülete) c u m cont igua Bibl iotheca (quae p rae t e r 
r e l iquam supellect i lem vastissimis n o v e m Tomis S. Sc r ip tu ram sep tem linguis e x a r a t a m 
comprehenden t ibus , p r ius Varadiensi Res ident iae donat i s , illinc An . 1713 hue appor
t a i s o rna tu r ) P romoto re P . Michaële Spányi A. 1730 ex t ruc t a , subsequis a u t e m Supe-
r ior ibus necessario a p p a r a t u in s t ruc ta e s t . " K ide rü l t e h á t , hogy a díszes polyglot t 
b ibl ia először a n a g y v á r a d i ferencesek tu la jdona vol t , onnan Kassá ra , ma jd — nyi lván 
az 1780-as években — Gyöngyösre kerü l t . Természetes viszont , hogy mindig a salva
to r i anus provincia h a t á r á n belül m a r a d t . 

A k ö n y v t á r rendkívü l gazdag ő s n y o m t a t v á n y o k b a n , t ö b b m i n t 300 d a r a b inku-
n á b u l u m o t őriz. Igen nevezetes k ö t e t ANTONINXJS F ioren t inus Confessionaleja, amely 
F I T Z József feltevése szerint H E S S András-féle magyarországi ő s n y o m t a t v á n y , ez a 
negyedik m a g y a r pé ldány , méghozzá rubr iká i t . (Vö. F I T Z József: Hess A. a budai ősnyom-
dász. B p . 1927. 142—154. 1.) LEONARDTJS D E U T I N O 1473-as Quadragesimalejárói (Hain 
16117) egy X V I I . századi kéztől származó bejegyzése az t állí t ja, hogy M Á T Y Á S ki rá ly 
Corvinájának, volt része (vö. I t K . 1955, 98. 1.). Tökéletesen ép pé ldánya v a n a könyv-
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tárnak az 1484-es Missale Stringonienséböl (Hain 11429, RMK. I I I . 7.). A könyv BLAHÓ 
Vince rendi történetíró bejegyzése szerint a kassai Szent Erzsébet templom gyűjte
ményéből került ferencrendi tulajdonba. E misekönyvből HELLEBRANT Árpád szerint 
(RMK. I I I . köt. 3. 1.) a kassai főtemplomnak is van példánya. Ez az adat, nézetem 
szerint, hibás. Kassán ma nincs Missale Strigoniense, F E H É R Mátyás, a kassai püspökség 
könyvtárának modern feldolgozója nem tud róla (A kassai püspöki könyvtár kódexei 
és ősnyomtatványai, Kassa 1943). HXJBAY Ilona Missalia hungarica c. műve viszont ez 
ősnyomtatvány gyöngyösi példányát nem említi. — Ez a pár kiragadott, magyar vonat
kozású példa távolról sem mutatja be a gyöngyösi könyvtárnak ősnyomtatványokban 
felhalmozott értékeit. Mielőbb várjuk a gyöngyösi könyvtár ősnyomtatványainak tudo
mányos feldolgozását ! 

Különleges értéke a könyvtárnak a kb. 1000 darab XVI. századi nyomtatvány. 
Közöttük egészen figyelemre méltó vetustissima anyag, sok humanista mű (ERASMUS 
Nóvum Testamentumának 1527-es 4. kiadása, Adagiái stb.), számos muzeális becsű 
könyv található : a nyomdászat történetének nagyjai (KOBTTRGER, KLEIN, FROBENITJS, 
Jacques SACON, Josse BADE, ALDUS, GITJNTA, PLANTIN) nem egy, többnyire jól konzer
vált darabbal vannak képviselve. Szép sorozat állítható össze a Jagelló-kori budai könyv
kiadók (PAEP, FEGER stb.) megrendelte könyvekből is. 

A Régi Magyar Könyvtárhoz tartozó darabok száma szintén 300 körül mozog, 
ezek egyikét-másikát több példányban őrzi a könyvtár. Valószínűleg itt található az 
ország egyik leggazdagabb TEMESVÁRI Pelbárt gyűjteménye ; megvan SYLVESTER 
Ujtestamentuma (RMK. I . 15.), HELTAI Gáspártól A Biblianac negyedic része (RMK. I . 
28.), valamint az Újtestamentum (RMK. I . 51.). Ritkasága miatt nevezetes PÁZMÁNY 
Az Nagi Calvinvs Ianosnac hiszec egy Istene c. műve (RMK. I. 415.), VERESMARTI Mihály 
Tanácskozásának első, 1611-es kiadása (RMK. I . 431.), valamint GYÖNGYÖSI Chrysosto-
mus János Arany Oiapjubul Ekesittetet Ruha c. könyve (RMK. I. 1024.). SZABÓ Károly 
és SZTRIPSZKY jegyzékei szerint eddig ismeretlenek voltak az 165l-es nagyszebeni Alma
nach, az 1658-as és 1676-os kassaiif alendárium, LIPPAI Ferenc : Szent Ersebeih Aszszony-
nak eleven peldaia . . . Nagyszombat 1662, SZILI András : Istenseghben oltozStt Ember . . . 
Nagyszombat 1678 és Kiss Imre : Midőn az Tekéntetes és nagyságos Galanthai Eszterházi 
Sándor eltemettetnék . . . Nagyszombat 1681 c. prédikációi. Legérdekesebbek egyike a 
Paduai Szent Antal Solosmaja Kassa 1684 c. mű (RMK. I. 1318.) esete : SZABÓ Károly 
ebből egyetlen példányt sem látott, létezését az 1747-i kiadás címlapjáról állapította 
meg. A gyöngyösi könyvtárban 18 példányban találtam meg a nyomtatványt, mégpedig 
krudában. A rejtély megoldása nyilván az, hogy a XVIII . század folyamán Gyöngyösön 
működő ferences könyvkötő műhelybe küldték le a hajtogatatlan íveket, s a be nem 
kötött fölösleges példányok hevertek századokon keresztül a könyvtárban : a 12. rét 
XVII. századi kruda már magában véve is könyvészeti különlegesség. Fel kell hívnunk 
a figyelmet arra, hogy Gyöngyös a régi magyar katolikus irodalom viszonylag teljes 
gyűjteményével rendelkezik, s ez áll a XVIII . századra is. Megvannak természetesen 
a magyar történetírók (BONPINI, ISTVÁNFFY) és a Corpus iuris különböző kiadásai. 
Néhány szép MiszTÓTPALUsi-nyomtatvány is akad, pl. BARANYAI Pál Viaticum Spiri
tuáléja (RMK. I I . 1795.). Van a könyvtárnak nem egy, az Apponyi-hungaricák között, 
leírt darabja, ilyen pl. Wilhelm DILLICH : Ungarische Chronica, Casse! 1600. c. műve. 

Mint már említettem, különös figyelmet érdemel a gyöngyösi régi könyvek számos 
bejegyzése : nem egy közülük nevezetes kéztől származik. PÁZMÁNY Péter : A setét 
haynal-csilag-utan budoso Luteristak Vezetője, Bécs 1627 c. művének (RMK. I . 558.) 
címlapján a következő sajátkezű bejegyzést olvassuk : „Admodum Re verendő Domino 
Nicoiao Nowak Archidiacono Zoliomiensi Auctor dedit 1628". — Athanasi episcopi 
alexandrini sanctissima, eloquentissimaque opera, Lutetiae 1518 szép PARVUS (KLEIN)-

10 Magy ar Könyvszemle 
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kiadvánnyal egybekötve találjuk ATHANASIUS kisebb műveit (uo. 1519) ; a kolligatum 
e második darabjának 65/b számozatlan levelén a kolophon alatt SEGÖSDY Lukács 
következő bejegyzését olvassuk : „Jesus et gloriosa mater eius Maria ducant nos ad 
vitám. Hic liber est ad usum fratris Luce de segusdino, ordinis minorum, etc, Quo quis 
post ipsum usus fuerit, oret iesum salvatorem dulcissimum pro ipso, et pro illis quorum 
elemosinis emptus fuit, Jesus nos omnes salvet, Rogo si Deum amas, hoc manusci'iptum 
delére non velis, Haec fráter Lucas supradictus minimus minorum Manu propria." 
SEGÖSDY Lukács 1521-ben halt meg, a bejegyzés tehát élete legvégén 1519 és 1521 között 
készült, érezni is rajta az élettől búcsúzó ember melancholiáját, nevének földi megörö
kítését is szeretné az utókorra hagyni. — VERESMARTI Mihály Intő 's tanito levél, 
Pozsony 1629 c. könyvét (RMK. I. 697.) küldi a gyöngyösi tanácsnak és a katolikus 
egyházközségnek sajátkezű dedikációval. — A könybejegyzések segítségével össze lehetne 
pl. állítani NÁDASDY Bálint fráter könyvgyűjteményét : az 1540-es években Párizsban 
tanult, a megvásárolt könyvek értékét tekintve alighanem a főúri család sarja volt. 
(NAGY Iván nem ismer ily nevű családtagot, ez persze nem teszi lehetetlenné feltevé
sünket.) — HAJNAL Mátyás : Ki-tett cégér, Pozsony 1640 (RMK. I . 704.) c. művébe 
egy 1664-ből való vitézi vers van bejegyezve, mégpedig egy magyarul rosszul tudó 
német ifjú tollából. — Igen érdekes az a babonafeljegyzés, amely SZEPSI CSOMBOR Márton 
kezétől származik egy NEANDER-féle görög nyelvtanban (vö. I tK. 1954, 439. 1.). — 
Az ilyenfajta kuriózumok és irodalomtörténeti adatok számát légiónyira lehet szaporítani. 

A kb. 16 000 kötetes könyvtár XVTI—XVIII. századi anyagában is becses művek 
találhatók : az egyházatyák remek XVII—XVIII. századi kiadásai, CORNELIUS A 
LAPIDE biblia-kommentárjainak szinte teljes sorozata, WADDING nagy rendtörténete, 
BARONIUS és FLEURY teljes egyháztörténete, egy római Bullarium-sor oz&t, a zwei-
brückeni jezsuita rendház klasszikus auktor kiadványainak nagy száma, az utrechti 
JANUS PANNONTUS, BENKŐ József ritka Milkoviája, rengeteg régi nyelvkönyv, szótár 
— közöttük egy XVI. századi CALEPINUS —, florilegium (a nagy LANGius-féle több 
példányban). Meg kell még említenem, hogy találtam, egyik kolligatumban XVIII . 
századi Jrg^'ms-ponyvanyomtatványt is, s itt bukkantunk rá MARX Das Kapital c. 
műve I. kötetének (Hamburg 1867) első kiadására : tudomásom szerint ez ma hazánk 
közgyűjteményeiben egyetlen példány. (Jelenleg a Munkásmozgalmi Intézet könyv
tárában.) Említsük meg, hogy innen került ki a Gyöngyösi Kódex (kiadta MELICH János 
Bp. 1898), a Gyöngyösi Glosszák (vö. MELICH János, NytK. 1898), a Gyöngyösi Szótár
töredék (kiadta MELICH János Bp. 1898) s jelenleg is itt van a Gyöngyösi Toldalék néven 
ismert katolikus énekgyűjtemény (kiadta ALSZEGHY Zsolt, Gyöngyös 1914). 

Az eredeti helyéről elszállított gyöngyösi ferences könyvtár az ún. fiókvárosháza, 
hajdani jezsuita gimnázium, négy földszinti termében kapott igen stílszerű és tökéletesen 
biztonságos elhelyezést. A teljes anyagot e sorok írója, akkoriban a gyöngyösi áll. gim
názium tanára, 1951 nov. 7-én vette át gondozásra az Országos Könyvtári Központtól. 
1952 január végére az eredeti rendet sikerült visszaállítania. Az Országos 
Széchényi Könyvtár a gyöngyösi volt ferencrendi könyvtárat, mint teljes egységét meg
őrzött gyűjteményt és könyvmúzeumot 1953 ápr. 11-én vette át. Kívánjuk, hogy magyar 
művelődéstörténetünk e kevesek által ismert büszkesége a jövendőben minél hatékonyab
ban szolgálhassa nemzeti tudományosságunkat. 

BÁN IMRE 

Az új német katalogizál isi szabályzat előmunkálatai. A német tudó 
mányos könyvtárosoknak 1953 végén Berlinben tartott első kongresszusán töb
bek közt beszámoltak a német könyvtárosegyesület katalogizálási bizottságának mun
kájáról is. Joris VORSTIUS referátumát, amely főleg az új német katalogi 
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zálási szabályzat munkálatairól szólt, a Zentralblatt für Bibliothekswesen 1954. évf. 
1/2. füzete közölte és ugyanakkor hozta a tervezetnek addig elkészült első részét, összesen 
35 cikkelyt, amelyek az általános részt és az ún. önálló (egy és több kötetes) művek 
címleírására vonatkozó paragrafusokat ölelik fel. 

VORSTIUS előadásából megtudjuk, miért nem lehetett már tovább halasztani a 
közel 50 éves „porosz instrukciók" átdolgozását ós korszerűsítését, amelyek az idők 
folyamán általános érvényű német szabályzattá nőtték ki magukat. Az első szempont : 
a nyugatnémet könyvtárosok megkezdték a szabál} zat átdolgozását ; a német egység 
elve megköveteli, hogy ez egyöntetűen történjék a keletnémetekkel, nehogy a katalo
gizálási gyakorlatban is hasadás álljon be ; éppen ezért ők is a nyugatnémet tervezetet 
vették tárgyalási alapul. A második szempont : a demokrácia által megnyert új olvasó
tömegek számára a régi szabályzat túlságosan ,,tudós" és „népszerűtlen". A harmadik : 
a német könyvtárügy jelenlegi helyzete a kis könyvtárakkal való együttműködés érde
kében többek közt a legtakarékosabb és legracionálisabb katalogizálási módszert követeli 
meg. VORSTIUS nem csekély optimizmussal azt mondja, hogy a bizottság már túljutott 
a munka nehezebbjén, bár ő is megállapítja, hogy még olyan súlyos problémák várnak 
a következőkben megoldásra, mint az összetett szavak kérdése, az „első szó" vagy „első 
nominativus" problémája a tárgyi vezérszavas címleírásnál, továbbá a testületi szerző 
kérdése. 

A referens az átdolgozás vezető szempontjaiként a következőket jelöli meg : 
1. A régi instrukciók hézagainak kitöltése, anélkül azonban, hogy teljességre töreked
nének, ami lehetetlen. 2. A nyomtatott katalóguscédula igényeinek figyelembevétele 
a régi, kézzel írt katalóguscédula mellett. 3. Az anyag áttekinthetőbb és instruktívabb 
rendezése, hogy kezdő könyvtárosok is könnyen használhassák. (Pl. külön fejezet az 
utalókról ; a szabályzat elején a legfontosabb definíciók ismertetése stb.) 4. Egységes 
és minden felesleges vagy mesterkélt új szakkifejezést kerülő terminológia. — A bizottság 
egyébként szükségesnek látja, hogy a mostani, elsősorban a nagyobb könyvtárak igé
nyeinek szem előtt tartásával készülő szabályzat alapján egy rövidített kiadás is készüljön 
a kis könyvtárak használatára. 

Ami most már a tervezetből elkészült 35 paragrafust illeti, az új szabályzat eddigi 
részei nem mutatnak fel lényegbeli változásokat a régi „instrukciókhoz" viszonyítva. 
Csak helyeselni lehet, hogy a tervezet mindjárt az első cikkelyekben pontos és világos 
definíciókat ad a különböző kiadványtípusokról ós a cím egyes fajairól. így eltérő magya
rázatokat eleve kizár, a kezdő könyvtárosnak pedig nagy segítséget nyújt a katalogizálás 
elsajátításához. Magára a címleírásra vonatkozó cikkelyek nem sokat változtak s ha 
látszik is az egyszerűbb megoldásokra irányuló törekvés, a mi új szabványunkhoz képest 
pl. még mindig túlságosan filológiainak, részletezőnek és aprólékosnak látszik a cím
leírás folyamata. Kétségtelen, hogy igen sok vonatkozásban (pl. az idegen nyelvű címek, 
szövegek figyelembevétele stb.) sokkal pontosabb lesz az új német címleírás is, mint 
a magyar, viszont a munka gyorsaságát nem fogja jelentékenyebben előbbrevinni, 
ami pedig a rengeteg elpusztított német könyvtár óriási rekatalogizálási feladatait 
tekintve, szintén nem lebecsülendő szempontnak látszik. Nyilvánvalóan nem bírták 
leküzdeni a tradíciók erejét olyan mértékben, ahogyan az még a bibliográfiai pontosság 
mellett lehetséges lett volna. Rendkívül kíváncsian várjuk, hogy ott, ahol a tradíciók 
gyökeresen eltérnek a világ többi részének katalogizálási gyakorlatától — tehát pl. az 
első nominativuson való katalogizálás, vagy a testületi szerzős címleírás területén — 
a bizottság hogyan fogja tudni összeegyeztetni a régi — sok értékes nagy német kataló
gusban ma is élő — gyakorlatot az új idők mind türelmetlenebbül sürgető követel
ményeivel. 

(m. e.) 

10* 



148 Figyelő 

A z I F L A h u s z a d i k ülésszaka« Az I F L A ( In te rna t iona l Fédé ra t ion of Library 
Associations) a nemzet i könyv tá r i egyesületeket fogja össze. Je lenleg 52 t ag j a 
v a n . Széleskörű m u n k a k ö r é b e a nemzetközi k ö n y v t á r i e g y ü t t m ű k ö d é s t á rgy i és 
személyi lehetőségei mind beleférnek. E r e d m é n y e i t s az ezekkel kapcsola tos cikkeket 
a Libri c. fo lyói ra tban teszi közzé. A másod ik v i lágháború e lőt t t ö b b kon
gresszust r endeze t t , de a h á b o r ú ó ta csak b izo t t sága i üléseztek. Huszad ik 
ülésszakát 1954-ben (szeptember 27 —október 1.) Zágrábban t a r t o t t a , amelyen a 
16 ál lamból és 4 nemzetközi szervezetből összegyűlt 55 rész tvevő összesen 25 t a g 
egyesületet képvisel t . A kul turá l i s é r tékek véde lmén kívül foglalkoztak a külföldi m ű v e k 
beszerzésével ; j avaso l ták , hogy az U N E S C O admin i sz t r a t ív célokra a jövőben n e 
csökkentse a könyv-couponok é r téké t bizonyos összeggel, m i n t ahogy eddig t e t t e . 
Fe lké r t ék a SpRiNGER-kiadót, hogy folyóirataiban, — amik mellesleg a világ legdrágább 
per iodikái — a jövőben a n é m e t nye lvű c ikkeken k ívül m á s nye lvűeke t is közöljön, 
m e r t i ly módon biz tosan t ö b b lesz az előfizető s olcsóbbak a folyóiratok. A tagegyesüle
teke t kér ték , hogy j u t t a s s á k el az új per iodikák vá loga to t t jegyzékei t az U N E S C O -
k i a d t a Bulletin for Libraries-hen t ö r t énő közzété te l re . A lumi t y p e -rendszerű k ö n y v - ós 
folyóiratelőállí tási módról n e m m o n d t á k ki az utolsó szót ; n y i t v a h a g y t á k a kérdés t 
az őszi kongresszus számára . J a v a s o l t á k az U N E S C O - n a k az 1886-os brüsszeli egyezmény 
újrafogalmazását , a nemzetköz i k iadvány cserének olyan szabályozásá t , ami minden 
UNESCO- tagá l l am számára elfogadható ; ezzel kapcso la tban k i m o n d t á k , hogy szük
ségesnek érzik a B u r e a u of In t e rna t iona l Exchanges fe ladata inak ú jabb megá l lap í tásá t . 
A szabványok kérdésén kívül előkerült a kata logizálás szabá lya inak nemzetköz i egyez
te tése , főleg az a n o n i m és többszerzőjű m ű v e k felvételének esetében. T ö b b kérdés ve tő 
d ö t t fel a r i t ka és ér tékes m ű v e k megőrzésével, ka ta logizá lásával , reprodukció jáva l és 
kiá l l í tásával kapcso la tban . A K C körül újra hosszú v i t a vol t ; m i a k í v á n a t o s a b b : 
a központ i vagy a tá jegységenként i feldolgozás, s ebből a célból vajon felosztható-e a 
K C te rü le te 50 éves korszakokra? A b izo t t ság ebben a kérdésben sem d ö n t ö t t véglegesen. 
Fogla lkoz tak a nemzetköz i á tkölcsönzés szabályaival is, a speciális k ö n y v t á r a k közül 
a gyermek- , a kórház i és a v a k o k s zámára létesül t k ö n y v t á r a k k a l , végül a különböző 
k ö n y v t á r i szolgál ta tásokkal . 

A b izo t t ságok jelentésein és j avas la ta in az előkészítő jelleg érződik ; előadóik 
tá rgya lás i a lapul szolgáló gondola tok összefoglalásainak s z á n t á k őket , amikből az idei 
brüsszeli I F L A kongresszus (szeptember 11 — 18) farag ma jd h a t á r o z a t o k a t . 

Az őszi brüsszeli kongresszus elsősorban a bibliográfia, a k i a d v á n y o k nemzetköz i 
mozgása és ú t ja , t o v á b b á a könyv tá r i l ag fejletlen országok t á m o g a t á s a , a szabványo
sí tás és végül a könyvtá rosképzés kérdései t fogja megvizsgálni . 

M A L L E R S Á N D O R 

A M a g y a r E n c i k l o p é d i a e lőkész í t é se . A P Á C Z A I C S E R E J á n o s Magyar Encik
lopédiája ó t a (1653) há romszáz éven á t m a g y a r nye lven 21 á l ta lános encik
lopédia , ill. lexikon je len t meg . Ezek közö t t fon tosabbak a köve tkezők : B U D A I 
Fe renc : Magyarország polgári históriájára való lexikon (1804), G O M B O S Dánie l : 
Polgári élethez való lexikon (1837), Közhasznú Esmeretek Tára (1839), V Á L L A S 
A n t a l : Nemzeti Encyclopaedia (1848), Ujabb kori ismeretek tára (1850), S O M O G Y I 
E d e : Magyar lexikon (1879). Ter jedelemben és igényességben mindezeke t felülmúlja 
az első m o d e r n m a g y a r teljes enciklopédia a Pallas Nagy Lexikona (1892 — 96). Majd 
ezt k ö v e t t e , főként ennek a n y a g á t felhasználva a Révai Nagy Lexikona (1911 — 1927). 
Közvet lenül a második v i l ágháború előt t je lent meg ké t kevésbé te r jede lmes á l ta lános 
lexikon : az Uj Lexikon (1936) és az Uj Idők Lexikona (1938 — 42). Azóta csak egy ké t 
kö te te s kis lexikon l á t o t t napv i lágo t : a Révai Kis Lexikona (1946). 
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E legutolsó általános lexikonok megjelenése óta óriási változás állott be orszá
gunk gazdasági, társadalmi és kulturális életében, a társadalomtudományok, természet
tudományok ós műszaki tudományok, az irodalom és művészet, az ipar és mezőgazdaság 
területén, szóval egész életünkben, úgyhogy ma már régi lexikonaink nemcsak szelle
mükben, hanem adataikban is teljesen elavultak. Ez az oka, hogy a népművelés, a ter
melés, a tudományos kutatás egyre erőteljesebben sürgeti egy világnézetében és adataiban 
egyaránt korszerű teljes magyar enciklopédia elkészítését. 

Népünk múltjának és jelenének elemzése, a magyar társadalmi fejlődés, gaz
dasági élet és nemzeti művelődés alapos megismerésének és korszerű értékelésének a 
munkája az elmúlt évtizedekben komoly haladást tet t . Természettudományos kutató és 
oktató munkánk soha nem látott mértékben kiszélesedett és megnövekedett. így a 
magyar tudományos élet — ma inkább, mint valaha — képes lehet arra, hogy egy 
önálló, a korszerű emberi fejlődés élvonalában álló, egyetemes tudást nyújtó és ugyanak
kor a magyar valóságot híven tükröző enciklopédiát megalkosson. 

Az 50 kötetes Nagy Szovjet Enciklopédia mint a világ első hatalmas szocialista 
enciklopédiája befejezéshez közeledik, így a Magyar Enciklopédia az emberiség korszerű 
társadalmi, gazdasági és kulturális fejlődésére vonatkozó ismeretanyagot és az egyetemes 
emberi művelődés értékelését illetően szilárd támaszra találhat benne. Az elmúlt évtize
dekben a nyugati nagy lexikonok és enciklopédiák is új kiadásokban jelentek meg, mint 
pl. az Encyclopaedia Britannica, a Chambers Encyclopaedia, a Larousse du XXe siècle, 
a Dictionnaire Encyclopédique Quillet, Der grosse Brockhaus, a Schweizer Lexikon, az 
Enciclopedia Italiana stb., úgyhogy a tudományok rohamos haladásával a hasznos 
ismeretek óriási tömege halmozódott fel bennük. 

Mindezek alapján ós figyelembevételével kezdeményezte a Magyar Tudományos 
Akadémia egy új magyar enciklopédia mielőbbi kiadását. A Minisztertanács mérlegelve 
a tényleges szükségletet, 1954 elején megbízta a Magyar Tudományos Akadémiát a 
Magyar Enciklopédia megalkotásával és kiadásával. 

A szerkesztési munkálatok nyomban megindultak. A szerkesztőség tanulmá
nyozta a Magyar Enciklopédia társadalmi funkcióit, összeállította a szerkesztéstechnikai 
irányelveket, és megindította a címszógyűjtést. Ezek szerint a Magyar Enciklopédia 
hármas feladatot lát el. 

A népművelési munka számára tartalmazza az általános műveltség ki
bővített korszerű anyagát, e mellett a tudományos kutatást, valamint a termelő 
munkát megbízható szakanyag közlésével és a további tájékozódást elősegítő bőséges 
válogatott bibliográfiával támogatja. 

A Magyar Enciklopédia az előzetes tervek szerint 24 000 A/4-es oldalon, 24 nagy
alakú kötetben mintegy 100 000 címszót tartalmaz. A társadalomtudományok, nyelvek, 
irodalmak, művészet, sport ós üdülés mellett különös gondot fordít a természettudo
mányok és műszaki tudományok részletes ismertetésére. A különféle illusztrációk együtt
véve mintegy 2500 oldalt tesznek ki. Az enciklopédia előreláthatóan mintegy 50 000 
példányban jelenik meg, mert a belföldi közületi szükségletek mellett számolni kell a 
belföldi egyéni vásárlók igényével és a külföldi megrendelésekkel is. 

A Magyar Enciklopédia anyagából egyébként két további kiadvány elkészítése 
látszik szükségesnek. Egyetemes Kis Magyar Lexikon címmel szükség van egy népszerű 
kis kiadásra, amely főként a belföldi egyéni gyors tájékozódást szolgálja és amely mintegj 
2000 oldalon nagy példányszámban kiállítható. Emellett azonban a külföldi érdeklődők 
kedvéért a magyar anyagát Encyclopaedia Hungarica címmel külön idegen nyelveken, 
így orosz, angol, esetleg francia,, német nyelven is meg kell jelentetnünk, hogy végre 
valahára megbízható és korszerű ismeretanyagot tárjxmk a világ közvéleménye elé 
magunkról, országunkról és népünkről, múltunkról és jelenünkről. 
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Az előkészítő m u n k á k erős ü t e m b e n h a l a d n a k . Je lenleg az összegyűj töt t címszó -
anyag szakmai felülvizsgálása, kiegészítése folyik. A végleges c ímszóanyag ny i lvános 
m e g v i t a t á s a szakonkén t a köve tkező év elején t ö r t én ik meg . A z u t á n veszi kezde té t az 
egyes c ikkek kidolgozása. A t e rvek szer int az első k ö t e t 1958-ban, az u tolsó 1964-ben 
jelenik meg . Vagyis a m a g y a r t u d o m á n y és könyvk iadás e h a t a l m a s és r ep rezen ta t ív 
vál la lkozása min tegy t íz esz tendő a l a t t készül el . 

K O V Á C S M Á T É 

A B u d a p e s t i M ű s z a k i E g y e t e m K ö z p o n t i K ö n y v t á r á n a k t u d o m á n y t ö r 
t é n e t i k i a d v á n y a i . A t u d o m á n y t ö r t é n e t i r án t fe lszabadulásunk ó t a egyre fokozódik 
az érdeklődés . A m a g y a r szellemi élet m ú l t j á b a n t a l á n lege lhanyagol tabb te rü le t a 
m a g y a r műszak i m ú l t t ö r t éne t e . Nemcsak arról v a n szó, hogy v a n n a k elfelejtett m a 
gyar t echnika i a lkotások, elfelejtett m a g y a r t udósok és mérnökök , elfelejtett in tézmé
nyek , h a n e m egész műszak i m ú l t u n k a t h o m á l y fedi. Műszaki m ú l t u n k d o k u m e n t u m a i t 
rendszeresen még n e m g y ű j t ö t t ü k össze, n e m é r t éke l tük és n e m rendszerez tük . A m a 
gya r szellemi élet fejlődéséről n e m lehet addig teljes képe t a lkotn i , míg ezt a h i á n y t 
n e m póto l juk . N a g y az a r á n y t a l a n s á g ér tékes műszak i h a g y o m á n y a i n k fe l tárása és az 
egyéb te rü le teké közö t t . A magyarország i b á n y á s z a t és kohásza t sok t e k i n t e t b e n ú t t ö rő 
vol t n smzs tköz i v i szonyla tban , v íz imárnökeink a X V I I I . század tó l kezdve m a g a s 
t u d o m á n y o s képze t t ségükke l és a lko tása ik mére te ivel mind ig a kor sz ínvona lán ál lot
t a k , műszak i fe lsőokta tásunk t ö r t é n e t e sz in tén kétszázéves m ú l t r a t e k i n t h e t vissza. 

A Budapes t i Műszaki E g y e t e m Közpon t i K ö n y v t á r a az A k ad émi a V I . osz tá lyának 
T u d o m á n y t ö r t é n e t i Főb izo t t sága megbízásából és t á m o g a t á s á v a l fogott hozzá a műszak i 
t u d o m á n y t ö r t é n e t i d o k u m e n t u m o k gyűj téséhez . 

E n n e k a vá l la lkozásnak szerény kezde té t jelzik a k ö n y v t á r k i a d á s á b a n megjelenő 
„Műszaki Tudománytörténeti Kiadványok" c. sorozat füzetei. A sorozat az ú n . bio-
bibliográfiák műfa jába t a r toz ik . Egy-egy t u d ó s v a g y in t ézmény életének, működésének 
rövid ismerte tése mel le t t a teljes bibliográfiai ada t szo lgá l ta tás a célja, ame ly a t o v á b b i 
részletes feldolgozást segíti elő. 

A soroza tnak eddig öt füzete je lent meg . Az öt füzet a köve tkező : 
1. K Á R O L Y I Zsigmond : Beszédes József élete és működése 1786—1852. 
2. F O D O R Ferenc : Ballá Antal élete és műszaki munkássága 1739—1815. 
3. S E R E S S J á n o s : Petzval József. A fényképező op t ika m a g y a r s z á r m a z á s ú fel

t a l á ló jának mérnök i , professzori és feltalálói m ű k ö d é s e . 1807—1891. 
4. V E N D L Aladá r : Schafarzik Ferenc. A haza i műszak i földtan mega lap í tó ja . 

1 8 5 4 - 1 9 2 7 . 
5. Institutum Geometricum. 1782 — 1850. 
A k i adványok t émá ja jelzi a t e rveze t t vál la lkozás t e r v é t és p rog ramjá t . A k iadás 

ü t e m é t sok gá t ló kö rü lmény lassítja, ezek közö t t elsőrenden szerepel az anyag i fedezet 
szűkös vo l t a és a k u t a t á s nehézsége. A k u t a t á s e lő reha lad táva l természetszerűleg széle
sedik a felölelt t e rü le t és k o n k r é t a b b lesz m a g a a p r o g r a m is. A dokumentác iós k i a d v á n y 
sorozat felöleli t e rve iben a műszak i felsőoktatás m ú l t j á n a k egész időszakát (előkészü
le tben v a n a szenei Collegium Oeconomicum és a m ű e g y e t e m a l ap í t á sának körü lményei , 
az új Műegye tem első ö tven éve), a műszak i fe l sőokta tásban k imagas ló szerepet be tö l tő 
t a n á r o k működésé t (előkészületben : V Á L L A S Anta l , W A R T H A Vince és R E J T Ő Sándor) , 
a m a g y a r mérnökök és feltalálók a lko tása i t és e redményei t (előkészületben a X V I I I . sz. 
m a g y a r mérnökei ) . 

A k iadványsoroza t szerkesztése közben egy n a g y o b b vál la lkozás pe r spek t ívá i 
kezdenek k ibon takozn i . H iányz ik egy m a g y a r műszak i t u d o m á n y t ö r t é n e t , h iányz ik a 
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magyar műszaki tudománytörténet bibliográfiája és szükség volna egy magyar műszaki 
életrajzi lexikonra. A könyvtár vállalkozása a magyar műszaki múlt feltárására irányul 
s perspektíváiban mindazoknak a dokumentumoknak felkutatását, összegyűjtését és 
rendszeres kiadását ígéri, amelyeket a kutatás felszínre hoz. Ebben a perspektívában 
máris megkezdtük „A magyarországi kéziratos vízrajzi térképek katalógusa"-nak kiadását, 
melynek első füzete a könyvtár „Tudományos Műszaki Szakbibliográfiák'''' c. sorozat 
első számaként jelent meg. 

További tervek megvalósítása anyagi előfeltételektől és a kutatás előrehaladá
sától függ. 

VAS MABGIT 

Magyar könyvtáros cikke külföldön. A Német Demokratikus Köztársaság a 
tudományos irodalom szervezett feltárása érdekében életrehívta a Tudományos 
Irodalom Központját (Zentralstelle für wissenschaftliche Literatur). A ZwL az 
irodalom feltárása gyakorlati munkájának elősegítése érdekében 1953 óta „Do
kumentation''' címmel folyóiratot ad ki. A folyóirat általában tanulmányokat 
közöl a gyakorlati dokumentációs munka köréből, ismerteti a népi demokra
tikus országok dokumentációs intézményeinek munkáját, ezek legfontosabb kiad
ványait, foglalkozik az osztályozás, a dokumentalisták oktatásának kérdéseivel is. 
A folyóirat eddigi számaiban is sok, hazai munkánk során is használható tanulmány 
jelent meg. 

1954 novemberi (9.) száma magyar szerző — OROSZ Gábor — cikkével kez
dődik. OROSZ Gábor a dokumentációs munka egyik legfontosabb területét, a dokumen
tációs szolgáltatások gépi segédeszközeit, az ún. dokumentációs válogatóberendezéseket 
választotta tanulmánya tárgyául. 

A dokumentációs szolgáltatásokkal szembeni követelmények mind mennyiségi, 
mind minőségi szempontból egyre fokozódnak. Igen lényeges tényezővé vált az idő, 
azaz a tájékoztatás gyorsasága. A tájékoztató munka eddigi segédeszközei, az indexek, 
bibliográfiák, katalógusok stb. lassanként nem alkalmasak az egyre növekvő szükség
letek kielégítésére. 

Ezért egyre szélesebb körben jelentkezik az igény a gépi válogatóberendezések 
irányában, amelyek a dokumentációs szolgáltatások gyorsítását, elmélyítését, kibővíté
sét, sőt nagyobbfokú megbízhatóságát is biztosítják. 

A tanulmány a dokumentációs válogatóberendezések elemeiből indul ki, meg
állapítja, hogy minden válogatóberendezés három alapelemből, az adattartóból, az adat-
kiemelőből és a kettőjüket összekötő jelzet-rendszerből áll. Mind az adattartó, mind az 
adatkiemelő, bár a legkülönfélébb technikai kivitelben készülhetnek, állandó részük a 
memória-alany, illetve a tapogató mechanizmus. Felsorolja a ma használatos memória-
alanyokat és a hozzájuk tartozó tapogató mechanizmusokat, a berendezéseket kézi-, 
félautomata-, automata- és hiperautomata csoportokra osztja. Megállapítja, hogy a 
dokumentációs gyűjtemények és a válogatóberendezések típusai között arányos viszony 
áll fenn. A gyűjtemények nagyságrendje szerint 

ezer darabig kézi 
tízezer ,, félautomata 
százezer ,, automata 
milliós gyűjtemény hiperautomata 

válogató berendezést igényel. 
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Részletesen foglalkozik OROSZ Gábor tanulmányában a jelzetrendszerekkel, azok 
alkotásával, a velük szemben támasztott követelményekkel ós különböző szempontok 
szerint csoportosítja őket. Megemlíti azokat a szempontokat, amelyek a megfelelő jelzet
rendszer kiválasztása szempontjából fontosak. 

A dokumentációs válogatóberendezések problémaköre rendkívül tág. OROSZ Gábor 
összefoglaló áttekintést nyújt és cikke módot ad az érdeklődőknek, hogy a kérdés rész
leteit tovább tanulmányozhassák. Ennek elősegítését szolgálja az igen bő megadott 
irodalom, amelyet szöveg közti megjegyzések is kiegészítenek. A cikk ábrái a legfontosabb 
használatos lyukkártyákat ábrázolják. 

JÁNSZKY LAJOS 

Heinrich Uhlendahl, 1886—1954. A múlt év végén hosszabb betegeskedés 
után elhunyt Heinrich UHLENDAHL, a lipcsei Deutsche Bücherei főigazgatója. 
Benne Magyarország és a magyar könyvtárügy is őszinte, lelkes barátját vesztette 
el. Többször járt Magyarországon, ismerte ós szerette kultúránkat, az ő kezde
ményezésére nyílt alkalma több kartársunknak cserekönyvtárosként hosszabb lipcsei 
tartózkodásra. 

A Deutsche Bücherei 1924-ben találta meg hivatott vezetőjét az akkor még 
fiatal UHLENDAHL személyében, aki mint irodalom- ós kultúrtörténész a berlini „Preussi-
sehe Staatsbibliothek"-ban a legjobb könyvtári szakképzettséget sajátította el gyakor
latilag is. Nem készült tudósnak : sokoldalú műveltsége, friss, ruganyos szelleme, kitűnő 
ösztöne munkatársai megválasztásában, nyugodt irányítókészsége, szociális érzéke, a. 
köz szolgálatáért érzett őszinte lelkesedése, a nagy vonalak mellett a részletkérdések 
iránt való érdeklődése kitűnő szervezővé predesztinálták. 

A Deutsche Bücherei a nagy német nemzeti könyvtár szerepét tölti be ; azét 
alközponti könyvtárét, amely az egész világ német nyelvű kiadványait hiánytalanul 
gyűjti és a tudomány és a nagyközönség számára minél alaposabban feltárja és hozzá
férhetővé teszi. Ennek a hivatásnak UHLENDAHL vezetése alatt meg is felelt : a régi 
könyvkereskedelmi bibliográfiák kiadásának átvételével, lépésről lépésre való tökélete
sítésével és a könyvtári katalogizálási szabályoknak azokra való alkalmazásával a nem
zeti bibliográfia minden feladatát teljességgel, pontossággal és gyorsasággal látja 
el (heti, havi, továbbá : régebben féléves és ötéves, most évi és tízévi) jegyzé
keivel, amelyek felölelik a társulati, hivatalos és egyetemi kiadványokat is ; speciális: 
területekre kurrens bibliográfiákat ad ki (pl. zenei bibliográfiákat) ; feldolgozza a köny
vekben, folyóiratokban megjelenő „rejtett bibliográfiákat" ; Németországban elsőnek 
épített ki egy minden követelményt kielégítő országos jellegű tájékoztató szolgálatot, 
s végül fennállásának negyvenegynéhány éve alatt állomány tekintetében is egymás 
után hagyta maga mögött az ország évszázados nagykönyvtárait, ós ma már több milliós 
anyaggal tartja a vezetőhelyet. 

A Deutsche Bücherei, hála vezetője nemes gondolkodásának, a fasiszta barba
rizmus éveiben is megmaradt az emberi kultúra menedékhelyének, és a második világ
háború borzalmas pusztításaiból szinte sértetlenül került ki. 

MORAVEK ENDRE: 


